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Pembersih Lantai

SILA BACA MANUAL INI
DENGAN TELITI SEBELUM
MENGGUNAKAN PRODUK
INI, DAN DISIMPAN DENGAN
BAIK UNTUK RUJUKAN
KELAK.

Notis amaran: Sila baca manual ini
dengan teliti sebelum
menggunakan produk ini, dan
disimpan untuk rujukan kelak.
Reka bentuk dan spesifikasi
produk adalah tertakluk kepada
perubahan untuk penambahbaikan
produk tanpa notis terlebih dahulu.
Sila dapatkan nasihat daripada
peniaga atau pengeluar untuk
maklumat lebih lanjut.

PANDUAN PENGGUNA




Arahan Keselamatan

* Produk ini sesuai untuk mengelap lantai keras dalam persekitaran di dalam rumah,
termasuk jenis lantai dililin, batu, getah, marmar, granit, teraso, kayu solid, lamina, buluh
dan pelbagai jenis jubin cermin, jubin porselin dan permukaan rata yang lain. Produk ini
mungkin tidak dapat mencapai prestasi terbaik pada permukaan yang tidak rata.

* Jangan gunakan produk ini berdekatan atau pada permukaan yang mudah terbakar atau
meletup, yang mana boleh menyebabkan risiko kebakaran dan letupan.

* Jangan gunakan produk ini berdekatan pendiangan atau pemanas yang sedang berfung-
si bagi mengelakkan pelidungnya daripada berubah bentuk.

» Jangan sedut bahan yang panas (rokok, mancis atau abu panas yang tidak dipadam dan
sebagainya), bahan yang sangat halus (seperti kapur, simen, serpihan kayu, serbuk
gipsum, abu, serbuk arang dan sebagainya), bahan berbahaya (seperti pelarut, agen
pembersih kerak dan sebagainya), bahan kimia (seperti asid, agen pembersih dan
sebagainya), dan bahan lain yang mempunyai sifat fizikal yang tidak dapat dikenal pasti.

* Jangan gunakan pembersih lantai ini untuk menyedut detergen, minyak tanah, petrol,
alkohol, cat, minyak wangi dan sebagainya. Cecair tersebut boleh menyebabkan litar
pintas, kebakaran atau letupan dalam mesin.

* Jangan gunakan pembersih lantai ini untuk menyedut dakwat yang digunakan dalam
pencetak laser dan mesin fotostat yang mana boleh menyebabkan kebakaran atau
letupan.

* Jangan gunakan pembersih lantai ini untuk menyedut objek tajam atau besar seperti
serpihan kaca, mainan kecil, pin, klip kertas, batu, plaster dan kepingan kertas yang
besar yang mana mungkin menyumbat dan merosakkan mesin.

* Jangan gunakan pembersih lantai untuk menyedut sebarang objek yang terbakar atau
berasap, seperti abu daripada sumber haba yang tidak dipadam, puntung rokok atau
mancis yang terbakar dan sebagainya. Kotoran seperti pengilat kasut, cat dan pigmen
yang sangat berminyak, lekit atau kotor tidak boleh dibersihkan menggunakan perkakas
ini.

* Jangan sentuh plag atau mana-mana bahagian produk yang berelektrik dengan tangan
basah untuk mengelakkan kejutan elektrik.

* Jika plag rosak, jangan digunakan dan sila hubungi kakitangan penyelenggaraan profe-
sional kami untuk menggantikan plag yang rosak bagi mengelakkan bahaya.

* Jauhkan saluran aliran udara dan bahagian bergerak pada produk ini daripada rambut
panjang, pakaian yang longgar, jari dan bahagian badan yang lain. Jangan halakan hos
vakum, tongkat atau alat tambahan yang lain ke arah mata, telinga atau masukkan ke
dalam mulut anda.

* Sila gunakan bahan pembersih keluaran syarikat kami dan pengilang kami yang dilulus-
kan, dan jangan tambah larutan yang lain untuk mengelakkan gas beracun dan berbaha-
ya.

* Semasa menggunakan perkakas ini, jika berlaku kebocoran elektrik atau peningkatan
suhu berlebihan atau motor berbunyi bising, serta keadaan abnormal lain seperti badan
terlalu panas, bunyi bising, bau atau kuasa sedutan menjadi lemah, anda perlu berhenti
menggunakan perkakas ini dengan segera dan hubungi kakitangan penyelenggaraan

profesional kami. )



Arahan Keselamatan

Selepas menggunakan perkakas ini, sila bersihkan tangki air kotor dengan segera untuk
mengelakkan bau dan pastikan laluan pengudaraan terbuka bagi mengelakkan ia
daripada tersumbat yang mana boleh menyebabkan kuasa sedutan merosot dan pema-
nasan motor, sekali gus menjejaskan jangka hayat pembersih lantai.

Selepas menggunakan mesin ini, sila simpan di tempat yang kering. Kelembapan akan
menjejaskan kesan penebatan dan jangka hayat mesin. Badan pembersih lantai dan
berus lantai ditetapkan untuk mengalirkan elektrik, dan tidak boleh direndam atau dibilas
dalam air.

Sila periksa keadaan muncung secara berkala. Jika terdapat sebarang sekatan, sila
bersihkannya dengan segera bagi mengelakkan penurunan kuasa sedutan yang disebab-
kan olehnya yang mana akan menjejaskan prestasi mesin.

Pastikan mesin ini dimatikan sebelum menggantikan berus putar.

Jika berlakunya keadaan seperti berikut, jangan gunakan mesin ini dan hantarkan ke
pusat penyelenggaraan yang ditetapkan oleh syarikat kami:

1. Pembersih telah jatuh dari tempat yang tinggi dan menyebabkan kerosakan yang jelas
atau kegagalan berfungsi.

2. Kord kuasa rosak.

Jangan mengungkai bahagian mesin yang tertutup dengan sendiri. Pelanggan tidak
dibenarkan membaiki mana-mana bahagian dalam mesin ini dengan sendiri. Jangan
cuba mengubah suai prestasi mesin bagi mengelakkan bahaya.

Penggunaan voltan yang tidak menepati spesifikasi produk akan merosakkan produk ini
dan boleh menyebabkan kecederaan terhadap pengguna.

Semasa menyapu tangga, perhatian tambahan perlu diberikan bagi mengelakkan produk
ini daripada terjatuh.

Jangan goyang mesin ke atas dan ke bawah atau dihentak dengan kuat bagi mengelak-
kan air kotor daripada mengalir ke dalam motor.

Semasa motor sedang berfungsi, jangan angkat atau pindah mesin ke atas dan ke
bawah, dan jangan letakkan mesin ini secara senget sebelah atau mendatar bagi
mengelakkan air kotor mengalir semula ke dalam motor.

Mesin ini hendaklah disandarkan pada dinding selepas menggunakannya bagi mengelak-
kan tersandung dan terjatuh.

Jangan gunakan mesin ini jika tangki air bersih dan tangki air kotor tidak dipasang
dengan betul.

Jangan letakkan sebarang objek kecil pada saluran keluar udara, jangan sekat saluran
keluar udara, dan keluarkan sebarang objek kecil yang boleh menghalang kelancaran
aliran udara dalam saluran keluar udara bagi mengelakkan mesin ini daripada pemana-
san berlebihan.

Jangan basahkan badan mesin bagi mengelakkan risiko kebakaran akibat litar pintas
mesin.

Semua data teknikal dan data lain yang terkandung dalam Arahan Penggunaan ini
diperoleh oleh syarikat kami atau syarikat ujian pihak ketiga yang ditetapkan. Syarikat
kami mempunyai hak tafsiran terakhir.



Pengenalan Produk

Pengenalan bahagian produk
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Pengenalan Produk

Pengenalan Aksesori

1 Berus pembersihan
* Berus di salah satu hujung boleh digunakan
untuk membersihkan kotoran degil yang melekat
pada dinding dalaman tangki air kotor.
* Hujung yang lain mengandungi bilah berputar
yang boleh digunakan untuk membersihkan
rambut yang berselirat pada berus putar.
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3 Pemegang aksesori

* la boleh digunakan untuk menyimpan berus
putar, berus pembersihan dan penapis HEPA,

» Masukkan bahagian unjuran pemegang aksesori
ke dalam slot tapak pengecasan untuk
menetapkannya (terdapat slot di kedua-dua belah
tapak pengecasan untuk menetapkan pemegang
aksesori).

Slot (di kedua-dua belah)

2 Sudu pembersihan

* Sudu pembersihan mempunyai pemegang
sambungan yang boleh dilipat. la boleh dibuka
untuk digunakan pada masa diperlukan seperti
ditunjukkan dalam rajah di bawah;

* la boleh digunakan untuk menapis sisa pepejal
seperti partikel dan rambut.

4 Cecair pembersih

* Untuk menjalankan pembersihan secara
mendalam, tambahkan cecair pembersih ke
dalam tangki air selepas ia diisi dengan air
mengikut nisbah yang ditetapkan.




Penggunaan Produk

Pemasangan pemegang

Masukkan hujung pemegang ke dalam
port hos secara menegak ke kedudukan
bawah sehingga kedengaran bunyi “klik”.
Cuba tariknya bagi memastikan ia tidak
akan tertanggal dan pemegang
disambungkan dengan kukuh pada
badan mesin. Dengan itu ia telah
berjaya dipasang.

Mengecas Mesin

& Nota

* Produk ini perlu dicas sebelum ia digunakan untuk kali pertama.

1 Masukkan hujung pengecas adaptor ke
dalam port di belakang tapak pengecasan
dan sambungkan plag pada bekalan
kuasa.

2 Letakkan seluruh mesin secara menegak
pada tapak pengecasan untuk memulakan
proses mengecas, suara yang mengingatkan
bahawa "mula mengecas" akan dikeluarkan,
dan skrin akan memaparkan tahap kuasa
bateri.

3 la mengambil masa kira-kira 4-6 jam untuk
mengecas mesin ini dengan sepenuhnya,
dan skrin akan padam apabila bateri penuh,
dengan itu mesin akan dimatikan secara
automatik.




Penggunaan Produk

Mengisi tangki air bersih

1 Pegang badan mesin dengan salah satu 2 Tanggalkan penutup atas tangki air bersih, dan
tangan, dan angkat penutup atas tangki air mengisi tangki dengan air paip.
bersih untuk mengeluarkannya dari mesin
secara menegak.

Tarik ke atas Longgarkan %
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3 Untuk menjalankan pembersihan secara 4 Putar penutup atas tangki air untuk memastikan
mendalam, tambahkan cecair pembersih ke ia ditutup ketat.
dalam tangki selepas ia diisi dengan air
mengikut nisbah yang ditetapkan.

.

5 Pasang semula tangki air bersih ke dalam mesin @ Peringatan akan dikeluarkan jika kekurangan
mengikut arah yang ditunjukkan dengan perkataan air dalam tangki air bersih.
bercetak "sebelah ini menghadap ke hadapan"
sehingga kedengaran bunyi “klik".

Tekan
ke bawah
Y

Ketatkan

Kekurangan air dalam tangki air bersih,
sila tambah air.




Penggunaan Produk

Menghidupkan kuasa dan membersih

1 Selepas mesin dicas hingga penuh, keluarkannya dari tapak pengecasan, pijak pada berus lantai dan

tarik pemegang secara menyerong dan putar mesin sehingga kedengaran bunyi “klik”, dengan itu mesin
akan masuk ke mod sedia untuk bekerja;

2 Mula bekerja: tekan butang suis untuk 3 Tukar mod: mesin akan bermula dalam mod
menghidupkan mesin, dan tekan butang ini automatik secara lalai. Tekan butang suis mod,
sekali lagi, mesin akan berhenti bekerja. mesin akan ditukar kepada mod sedutan pantas.

Jika butang ini ditekan sekali lagi, mesin akan
ditukar kepada mod automatik semula.

Butang Tukar
Mod

Butang Suis

! Nota

* Mod automatik: pam mesin akan berfungsi untuk membasahi bulu berus putar untuk membersihkan lantai;

* Mod sedutan pantas: pam mesin tidak akan berfungsi, dan mesin boleh menyedut sisa air pada lantai dengan cara yang
kering atau pantas;

* Selepas penggunaan, mesin ini disyorkan diletakkan secara menegak pada tapak pengecasan yang dibekalkan bersama
dengan mesin anda. 8



Pengenalan Produk
Suis Menegak

Mesin ini hadir dengan suis menegak dan ia boleh diputar secara menegak sehingga kedengaran bunyi “klik”

Dengan itu mesin akan berhenti berfungsi dan masuk ke mod sedia. Mesin akan dimatikan selepas berada
dalam mod sedia selama satu minit tanpa sebarang pengendalian.

NS \7a)
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Fungsi pembersihan Kendiri

Selepas mesin diletakkan pada tapak pengecasan, pastikan mesin berada dalam keadaan mengecas.
Pijak pedal tapak pengecasan dengan kaki selama 2 saat, dengan itu fungsi pembersihan kendiri akan
dimulakan. Apabila tamatnya proses pembersihan kendiri, sila bersihkan tangki air kotor dengan segera.
Jika terdapat kesan kotoran pada tapak, sila bersihkan kotoran itu dengan segera.




Pengenalan produk

Membersihkan tangki air kotor
& Nota

Selepas pembersihan, mesin ini disyorkan diletakkan secara menegak pada tapak
pengecasan yang diletakkan di tempat yang tidak terdedah secara langsung kepada
cahaya matahari atau kelembapan;

» Komponen mesin hendaklah diselenggarakan secara berkala bagi mengelakkan prestasi
mesin daripada terjejas;

* Sebelum membersihkan mesin ini, sila putuskan bekalan kuasa untuk menghentikan
fungsinya;

» Bersihkan mesin dengan air atau detergen neutral, keringkan kain sebelum membersihkan
mesin, dan jangan biarkan air mengalir masuk ke dalam komponen elektrik mesin.

1 Pegang mesin dengan salah satu tangan, dan 2 Pegang mesin dengan salah satu tangan dan
tarik butang tangki air kotor ke arah luar dengan tarik penutup atas tangki air kotor ke arah atas;
tangan yang lain untuk menanggalkan tangki air
kotor;

penutup atas —— =2
Tarik ke arah luar tangki air kotor

*

Ke arah atas

Badan tangki ———
air kotor

3 Seperti ditunjukkan dalam rajah, tuang keluar air kotor dari sisi tangki. Jika terdapat sisa campuran pepejal
dan cecair di dalam tangki, anda disyorkan untuk menanggalkan sudu pembersihan di belakang tangki air
kotor untuk menapis partikel dan rambut. Jika masih terdapat sisa pepejal dalam tangki air kotor selepas
dibersih, anda boleh bilas dan menapis tangki secara berulang kali, atau buka pemegang sambungan sudu
pembersihan dan lekatkan sudu pembersihan ke dalam tangki air kotor untuk membersihkannya;




Penggunaan Produk

4 Tuang keluar air kotor dari sisi tangki seperti 5 Keluarkan penapis HEPA dari bahagian
yang ditunjukkan dalam rajah. Jika anda atas tangki air kotor.
mendapati sebarang kotoran degil pada dinding
dalaman tangki, sila bersihkannya dengan berus
pembersihan;
‘7 Penapis HEPA

6 Selepas mengeluarkan penapis HEPA dari 7 Selepas air kotor dibuang, pasang semula
tangki, bersihkannya dengan air bersih, biarkan tangki air kotor pada mesin sehingga
ia kering dengan sepenuhnya sebelum dipasang kedengaran bunyi “klik".

semula pada tangki air kotor.

Ditolak sedikit

11



Penggunaan Produk

Membersihkan penutup berus lantai

& Nota

* Selepas menggunakan mesin, basuh penutup berus lantai secara berkala untuk
memastikan mesin sentiasa berkeadaan kemas dan bersih.

1 Letakkan jari anda pada kedudukan seperti 2 Selepas ditanggalkan, basuh dengan air
yang ditunjukkan dalam rajah, tekan hujung bersih sehingga ia bersih;
hadapan butang pelepas dengan ibu jari anda
dan tarik keluar dengan jari tengah dan jari
telunjuk anda untuk menanggalkan penutup
berus lantai;

3 Selepas pembersihan, jajarkan kancing di kedua-dua hujung penutup berus lantai dengan slot di
kedua-dua hujung berus lantai, putar dan tekan pemegang penutup berus lantai sehingga kedengaran
bunyi “klik” yang mana menunjukkan ia telah berjaya dipasang.

12



Penggunaan Produk

Membersihkan berus putar
& Nota

» Jika terdapat sisa kotoran pada mulut muncung sedutan, lap dengan kain lembap, jangan
dibilas dengan air;

* Selepas setiap penggunaan, bersihkan dan keringkan berus putar dengan segera bagi
memastikan ia sentiasa berkeadaan bersih dan kemas.

1 Tarik pemegang di hujung kiri berus putar untuk 2 Tanggalkan berus putar, buka bilah putaran
menanggalkan berus putar. berus pembersihan untuk mengeluarkan
benda yang berselirat pada berus seperti
rambut.

Tarik ke atas

3 Basuh berus putar dengan air bersih. 4 Selepas pembersihan, sepit pemegang berus
dengan tangan anda, jajarkan bahagian kanan
berus seperti yang ditunjukkan dalam Rajah a
untuk masukkan penutup hujung kanan terlebih
dahulu, kemudian masukkan hujung kiri
pemegang berus seperti yang ditunjukkan dalam
Rajah b ke dalam slot, dengan itu berus telah
berjaya dipasang.
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Penyelesaian Masalah

Sila lakukan pemeriksaan seperti jadual di bawah jika berlakunya sebarang keadaan
abnormal ketika menggunakan produk ini.

Keadaan Abnormal

Pembersih lantai
tidak berfungsi

Punca-punca yang mungkin

- Berus putar berselirat dengan rambut
- Tangki air kotor sudah penuh

- Kekurangan air dalam tangki air bersih
- Bateri menjadi lemah

Penyelesaian

- Bersihkan berus putar

- Kosongkan tangki air kotor
- Isi semula tangki air bersih
- Mengecas mesin

Kuasa sedutan
menjadi lemah

- Berus putar, penutup berus putar atau
tangki air kotor tidak dipasang dengan betul
- Berus putar berselirat dengan rambut

- Muncung atau paip sedutan tersumbat

- Skrin penapis pada pengapung sudah kotor
- Penapis tangki air kotor sudah kotor atau
hilang

- Pasang semula dengan betul

- Bersihkan berus putar

- Keluarkan kotoran yang tersumbat di
dalam muncung sedutan atau paip

- Bersihkan skrin penapis sebelum
menggunakan mesin

- Bersihkan atau pasang penapis
sebelum menggunakan mesin

Kipas berputar
mengeluarkan bunyi
bising

- Muncung sedutan tersumbat
- Air kotor dalam tangki mencapai tahap
tertentu

- Keluarkan kotoran yang tersumbat di
dalam muncung sedutan

- Tanggalkan tangki air kotor untuk
membuang air kotor di dalamnya
sebelum menggunakan mesin

Tiada air disembur
keluar dari berus
lantai

- Tiada air di dalam tangki air bersih
- Tangki air bersih tidak dipasang dengan
betul

- Isi semula tangki air bersih
- Pasang semula tangki air bersih
dengan betul

Kebocoran air berlaku
pada saluran keluar
udara

- Pengapung tangki air kotor tersumbat
- Penapis tangki air kotor tidak dikeringkan
selepas dicuci atau digunakan

- Bersihkan bendasing pada
pengapung tangki air kotor

- Keringkan penapis selepas ia dicuci
atau digunakan sebelum anda
menggunakannya semula

Kebocoran air berlaku
di bahagian bawah
berus lantai

- Tangki air kotor atau penapis tangki air
kotor tidak dipasang

- Pasang tangki air kotor dan
penapisnya dengan betul
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Floor Washer

PLEASE READ THE
MANUAL CAREFULLY
BEFORE USING AND
KEEP IT PROPERLY
FOR FUTURE USE

Warning notices: Before
using this product, please
read this manual carefullly
and keep it for future
reference.

The design and
specifications are subject to
change without prior notice
for product improvement.
Consult with your dealer or
manufacturer for details.

INSTRUCTION MANUAL




Safety Instructions

This product is suitable for hard floors in the indoor home environment, including waxed,
stone, rubber, marble, granite, terrazzo, solid wood, laminate, bamboo floors and various
mirror tiles, porcelain tiles and other flat surfaces. The product may not reach the best
performance on uneven surfaces.

Do not use this product near or on surfaces that are flammable or explosive, which may
lead to a risk of fire and explosion.

Do not use this product near a working fireplace or heater to prevent deformation of

the casing.

Do not suck in hot substances (unextinguished cigarettes, matches or hot ashes, efc.),
ultra-fine substances (such as lime, cement, wood chips, gypsum powder, ashes,
charcoal powder, etc.), hazardous substances (such as solvents, descaling agents, etc.),
chemical substances (such as acids, cleaning agents, etc.), and other substances with
uncertain physical properties.

Do not use this floor washer to suck up detergent, kerosene, gasoline, alcohol, paint,
perfume, etc. These liquids may cause a short circuit, fire or explosion in the machine.
Do not use this floor washer to suck toners used in laser printers and copiers, which may
cause fire or explosion.

Do not use this floor washer to suck up sharp or large objects such as glass fragments,
small toys, pins, paper clips, stones, plaster, large pieces of paper, which may jam and
damage the machine.

Do not use the floor washer to suck up any burning or smoking objects, such as ashes
from unextinguished heat sources, burning cigarette ends or matches, etc. Stains such
as shoe polish, paint and pigments that are strongly greasy, sticky or stained shall not be
cleaned using this device.

Do not touch the plug or any live part of the product with wet hands to avoid electric
shock.

If the plug is damaged, do not use it any longer. Please call our professional maintenance
personnel to replace the damaged plug to prevent hazards.

Keep the airflow channels and moving parts of this product away from long hair, loose
clothing, fingers and other body parts. Do not point the vacuum hose, attachment wand
or tool at your eyes, ears, or put them in your mouth.

Please use the cleaners made by our company and our approved manufacturers, and do
not add other solutions to avoid toxic and harmful gases.

When using the device, in case of current leakage or over temperature or noise of the
motor, as well as other abnormal conditions such as body overheating, noise, odor or
weak suction, you should immediately stop using the device and call our professional
maintenance personnel.



Safety Instructions

* After using the device, please clean up the sewage bucket in time to avoid odor and keep
the ventilation path open to avoid blockage causing a decrease in suction power and
motor heating, thus affecting the service life of the floor washer.

* After using the machine, please keep it in a dry place. Humidity will affect the insulation
and service life of the machine. The floor washer body and floor brush have energized
settings and cannot be soaked or rinsed in water.

* Please check the condition of the nozzle regularly. If there is any blockage, please clear it
in time to avoid the decrease of suction power caused by the blockage, affecting the
performance of the machine.

* Make sure to turn off the machine before replacing the rolling brush.

* In case of any of the following conditions, please don't use the machine and send it to the
service store assigned by our company:

1. The cleaner has fallen from a high place, leading to obvious damage or operation
failure.
2. The power cord is damaged.

* Do not disassemble the closed machine by yourself. There are no parts in this machine
that can be repaired by customers themselves. Do not try to modify the performance of
the machine, otherwise it will lead to danger.

* The use of voltage that does not meet the specifications of the product will damage the
product and may cause injury to the user.

* When sweeping stairs, extra care should be taken to prevent falling.

* Do not shake the machine up and down or bump it violently to prevent sewage from
flowing into the motor.

* When the motor is working, do not lift or carry the machine up and down, and do not put
the machine to one side or flat to prevent sewage from flowing back to the motor.

* To prevent tripping and falling, the machine should be placed against the wall after using it.

* Do not use the machine if the fresh water tank and sewage tank are not properly installed.

* Do not place any small objects on the air outlet, do not block the air outlet, and remove
any small objects that may hinder the smooth airflow of the air outlet to prevent the
machine from overheating.

* Do not get the machine body wet, otherwise there is a risk of fire due to short circuit of
the machine.

* All technical and other data contained in the Use Instructions is obtained by our company
or a designated third party testing company. The final interpretation right belongs to our
company
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Product Introduction

Accessories Introduction

1 Cleaning brush
¢ Abrush at one end, which can be used to
clean the stubborn dirt attached to the
inner wall of the sewage tank.
 The other end is a rotating blade that can
be used to clean the tangled hairs on the
rolling brush.

g |
P =

3T T

3 Accessory holder

* |t can be used to store rolling brush,
cleaning brush and Hepa;

* Insert the projection part of the accessory
holder into the slot of the charging base to
fix it (there are slots on both sides of the
charging base for fixing accessory holder)

Slot (on both sides)

2 Cleaning spoon
* The cleaning spoon has a folding
extension handle, which can be unfolded
for use when needed according to the
illustration;
e It can be used to filter solid waste such as
particulate matters and hair.

4 Cleaning liquid
 To carry out depth cleaning, just put
cleaning liquid into the water tank after it is
filled with water according to the specified
proportion.




Use of Product

Installation of the handle

Insert the end of the handle into the
port of the host vertically to the
bottom position until a click could be
heard. Pull it again to ensure that it
could not be removed and that the
handle is firmly connected to the
machine body. Then the installation
is successful.

Charging the machine
& Notes

* Charge the product before using it for the first time.

1 Insert the charging end of the
adapter into the rear port of the
charging base and connect the
plug to the power supply.

2 Put the whole machine upright on
the charging base to start charging,
then there will be a voice prompting
"start charging", while the screen
shows the charging power.

3 It will take about 4-6 hours to fully
charge the machine, and the
screen turns off after the battery is
full, while the machine is
automatically powered off.




Use of Product

Fresh water tank filling

1 Hold the body of the machine with one 2 Remove the upper cover of the fresh water
hand, and grab the upper cover of the fresh tank and fill the tank with tap water.
water tank to take it out of the machine
vertically.

3 To carry out depth cleaning, just put 4 Screw the top cover of the water tank to
cleaning liquid into the tank after it is filled ensure that it is closed tightly.
with water according to the specified
proportion.
Tighten
5 Install the fresh water tank back into the 6 In case of water shortage of the fresh water
machine in the direction indicated by the tank, there will be a sound prompt.

printed words "this side facing forward” until
the sound of click is heard.

¥

Press Water shortage in fresh water tank,
\J

please add water




Use of Product

Turning on and cleaning

1 After the machine is fully charged, remove it from the charging seat, step on the ground brush and
pull the handle diagonally and rotate the machine until the click sound is heard, at which time the
machine enters the standby working state;

2 Start working: press the switch button to 3 Mode switching: the whole machine starts in
turn on the machine, and press this button the automatic mode by default. Press the
again, the machine stops working. mode switch button, the machine will be

switched to rapid suction mode, press this
button again, the machine will be switched
to automatic mode.

Switch button
button

! Note
* Automatic mode: the machine pump will work to wet the rolling brush lint for floor washing;
* Rapid suction mode: the machine pump will not work, and the machine can suck the residual water on the floor in a dry or
rapid way;
* After using the machine, it is recommended to put the machine vertically on the charging base provided for your machine.
8



Use of Product
Vertical switch

The machine is equipped with a vertical switch and it can rotate upright until the click sound is heard.

Then the machine stops running and is in standby mode. After standing by for one minute without
operation, the machine will be shut down.

f.ﬁ,“‘@
Self-cleaning function

After putting the machine onto the charging base, make sure that the machine is in charging state.
After stepping on the charging base pedal with your foot for 2 seconds, the self-cleaning function will be

started. After the self-cleaning is finished, please clean the sewage tank in time. If there is residual stain
on the base, please clean it in time.




Use of Product

Cleaning of sewage tank
& Notes

» After cleaning, it is recommended to put the machine upright on the charging base at a
place without direct sunlight or moisture;

* In order not to affect the performance of the machine, the components of the machine
shall be maintained regularly;

» Before cleaning the machine, please cut off the power supply to stop its operation;

» Clean the machine with water or neutral detergent, dry the cloth before washing the
machine, and do not let the water get into the electrical components of the machine.

1 Hold the machine with one hand, and pull 2 Hold the machine with one hand and pull
the sewage tank button outward with the the upper cover of the sewage tank upward;
other hand to remove the sewage tank;

Upper cover of — =
Pull outward sewage tank

*

Sewage tank
body

3 As shown in the figure, pour out the sewage from the side of the tank, and if there is solid-liquid
mixed waste in the tank, it is recommended to remove the cleaning spoon at the back of the sewage
tank to filter the particles and hair. If there is still solid waste left in the sewage tank after cleaning,
rinse and filter the tank repeatedly, or unfold the extended handle of the cleaning spoon and stick
the cleaning spoon into the sewage tank for cleaning;




Use of Product

4 Pour out the sewage from the side of the 5 Remove the Hepa from top of the
tank as shown in the figure, and if you find sewage tank.
any stubborn dirt on the inner wall of the
tank, please clean it directly with a
cleaning brush;
‘7 HEPA

6 After taking the Hepa out of the tank, clean 7 After removing the sewage, install the
it with fresh water, dry it completely and sewage tank back to the machine until the
then install it back to the sewage tank. click sound could be heard.

Push slightly

11



Use of Product

Cleaning of the ground brush cover
& Notes

* After using the machine, wash the ground brush cover regularly to keep the machine tidy

and clean.
1 Putyour fingers on the positions shown in 2 After taking it out, wash it with fresh water
the figure, press the front end of the release until it is clean;

button with your thumb and pull it out with
your middle finger and index finger to
remove the ground brush cover;

3 After cleaning, align the snaps at both ends of the floor brush cover with the slots at both ends of the
floor brush, rotate and press the lift handle of the floor brush cover until a click sound is heard, and
the installation is successful.

12



Use of Product

Cleaning of rolling brush
& Notes

* If residual stains are found on the mouth of the suction nozzle, wipe with a damp rag,

and do not rinse it with water;
* After using the machine each time, clean and dry the rolling brush timely to keep it clean

and tidy.
1 Pullthe handle on the left end of the rolling 2 Remove the rolling brush, open the rotation
brush to remove the rolling brush. blade of the cleaning brush to remove the

things tangled on the brush such as hair.

3 Wash the rolling brush with fresh water. 4 After cleaning, pinch the brush handle with
your hand, align the right side of the brush
shown in Figure a with the right end cover
first, then put the left end of the brush
handle shown in Figure b into the slot, and
the brush will be successfully installed.

13



Troubleshooting

Please check the following table in case of any abnormal conditions when using the product.

Abnormal Condition Possible Reason

- The rolling brush has been tangled
by hair

- The sewage tank is full

- Water shortage in fresh water tank

- Low battery

The floor washer
does not work

Solution

- Clean the rolling brush

- Empty the sewage tank

- Refill the fresh water tank
- Charge the machine

- Rolling brush, rolling brush cover or the
sewage tank is not installed properly

- The rolling brush has been tangled
by hair

- Suction nozzle or pipe is blocked

- The filter screen on the floater is dirty

- The sewage tank filter is dirty or missing

Suction force is
weakened

- Reinstall them

- Clean the rolling brush

- Remove the obstacles inside the
suction nozzle or pipe

- Clean the filter screen before using
the machine

- Clean or install the filter before
using the machine

- Suction nozzle is blocked

Fan operation noise ) .
P - Sewage reaches certain level in the tank

- Remove the obstacles inside the
suction nozzle

- Take out the sewage tank to
remove the sewage before using
the machine

- Refill the fresh water tank
- Reinstall the fresh water tank

No water could be - No water in the fresh water tank
sprayed from the - The fresh water tank is not installed
ground brush properly

- The floater of the sewage tank
Water leakage is blocked
at air outlet - The sewage tank filter is not dried after

washing and using

- Remove the foreign matter at the
floater of the sewage tank

- Dry the filter after washing and
using it before using it again

Water leakage at
the bottom of the
ground brush

- Sewage tank or sewage tank filter is not
installed

- Install the sewage tank and its filter
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